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L’AMBITION"DE"VOLER"AUTOUR"DU"MONDE THE!AIM!OF!FLYING!AROUND!THE!WORLD



MÉTRIQUE



SAVOIR-FAIRE # & ENGAGEMENT HUMAIN HUMAN!SKILL &!COMMITMENT!



"#$%-"#"#



UNE!CERTAINE!IDÉE! DU!SAVOIR-FAIRE FRANÇAIS!



CAHIER N°3



#3/4 - MÉTRIQUE



Le Maxi Edmond de Rothschild est un concentré d´innovations et de technologie, il marque une nouvelle ère de grands multicoques océaniques, mais il est également à mon sens un formidable ambassadeur du savoir-faire français. Nous avons en France des histoires et des talents extraordinaires sur lesquels nous n´osons pas toujours, par habitude culturelle je dirais, me!re l´accent. Toute l´année, je voyage beaucoup de par le monde mais dès que je reviens en France, je suis toujours très impressionnée par ce que produisent les entreprises et entrepreneurs hexagonaux. Pour cela, je trouve qu´il était important que notre famille valorise et soutienne ce qui se fait de mieux, avec le Gitana Team et les équipes de Guillaume Verdier, dans le domaine de la technologie vélique. Ariane de Rothschild



LE!GITANA$TEAM'$ UNE!SIGNATURE!ROTHSCHILD Gardiens d´une saga maritime familiale unique au monde, Ariane et Benjamin de Rothschild cultivent cet héritage et, en 2000, le font basculer dans le nouveau millénaire en créant le Gitana Team ; une écurie de course au large tout à fait atypique pour l´époque et inspirée de ce qui se fait alors de mieux dans les sports automobiles. L´objectif est de réunir tous les domaines de compétences (architecture, ingénierie, matériaux composites, hydraulique, gréement, accastillage, électronique et informatique embarquées...) dans un cadre structuré et professionnel afin de permettre aux marins de se consacrer pleinement à leur discipline. Dix-sept ans plus tard, l´équipe – aujourd´hui dirigée à terre par Cyril Dardashti et menée en mer par Sébastien Josse – est devenue une référence française et internationale de la course au large. Si elle a su garder sa dimension humaine, avec une vingtaine de permanents, l´écurie aux cinq flèches soigne également son autonomie et bénéficie ainsi d´un bureau d´études intégré qui imagine et développe tout au long de l´année, en collaboration avec les techniciens de l´atelier, des solutions « maison ».



FORCE DU COLLECTIF LA



Les podiums, et a fortiori les victoires, mettent en lumière le sportif qui vient de réaliser l´exploit. Ce dépassement individuel ne doit cependant pas faire oublier que derrière lui, en coulisses, des hommes et des femmes oeuvrent au quotidien pour façonner ces futures performances. Car si c´est en mer qu´elles se concrétisent, c´est bien à terre qu´elles se construisent. Dans la voile, sport mécanique par excellence, et d´autant plus dans la course offshore où la discipline se confronte à l´exigence et la dureté du large, ce travail d´équipe est capital et démarre dès les toutes premières heures du projet.



PLUS!DE!!"#$###$HEURES$ ET!PRÈS!DE$%&#$PERSONNES$! Avec ce nouveau maxi-trimaran, le Gitana Team est allé au bout d´une démarche ambitieuse : celle d´imaginer puis de fabriquer le premier maxi-multicoque océanique capable de voler autour de la planète. Des premières études



architecturales aux premiers dessins de carènes ou encore des appendices, en passant par les phases cruciales de tests en mer à grande échelle à bord du Multi70 Edmond de Rothschild, rien n´a été laissé au hasard. Ainsi des premières esquisses et des premiers échanges qui remontent à septembre 2014 à la mise à l´eau, en juillet 2017, trois années se sont écoulées et auront été nécessaires pour concrétiser la construction du Maxi Edmond de Rothschild ; soit plus de 170 000 heures de travail impliquant l'intervention de près de 250 personnes tous corps de métiers confondus si l´on mêle constructeurs, fournisseurs, ingénieurs, techniciens et architectes, sans bien sûr oublier le Gitana Team. Mais au-delà des chiffres, c´est bien la somme et la diversité des profils et des compétences rassemblés autour du projet qui marquent les esprits. DEPUIS"CENT"QUARANTE"ANS#"LES"ROTHSCHILD"AIMENT" DÉFRICHER"LES"TERRITOIRES"DE"L´INNOVATION"AVEC"LEURS" GITANA#"ET"ILS"ONT"TOUJOURS"FAIT"LE"PARI"DU"FUTUR$"



Retrouvez l´intégralité des textes en anglais au verso du document Find all the English texts on the back of the document



Des steamers aux monocoques puis multicoques, et, aujourd´hui, les bateaux volants... Depuis cent quarante ans, les Rothschild aiment défricher les territoires de l´innovation avec leurs Gitana et ils ont toujours fait le pari du futur. Chaque génération a su s´entourer des meilleurs ingénieurs, architectes et marins de son temps, et a osé prendre des risques - toujours étudiés et calculés - pour sortir des sillages trop bien tracés. Forts d´une constance intrinsèque à la famille qui pousse à faire confiance en s´appuyant sur le savoir-faire des professionnels les plus avant-gardistes, ces armateurs passionnés ont su construire une lignée légendaire où les avancées technologiques tiennent toujours une place de premier choix.



LES CHIFFRES GRANDS



#3/4 - MÉTRIQUE



CAHIER N°3



s sur la blot c u h



SURFACE DE VOILURE
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AU!PORTANT!'!.&# M% | AU!PRÈS!'!0&# M% Downwind sail area: 650m2 - Upwind sail area: 450m2



VOILE!LA!PLUS!GRANDE!%J'&"'$()# M% VOILE!LA!PLUS!PETITE!%J(&!'$"# M%



26



Nombre de



THE BIG DATA



y: dd of p ortholes in the cu



Area of largest sail (J0): 380m2 - Area of smallest sail (J3): 70m2



!&'& TONNES POIDS!



POIDS DE LA VOILE



LA!PLUS!LOURDE!%GRAND-VOILE&"$"!)& KG LA!PLUS!LÉGÈRE!%J*&"$"0& KG



%DÉPLACEMENT&"/ Weight (displacement)



.&!TONNES COMPRESSION!EN!PIED!DE!MÂT!



Weight of heaviest sail (mainsail): 185kg - Weight of lightest sail (J3): 45kg



)## M,-



/ Mast foot compression



/!TONNES!TRAVAIL! POUR"UN"POIDS"DE"+,"KG"



Area of painting on the hulls



CHARGE!DU!WINCH!LE!PLUS!DIMENSIONNÉ / Load on largest winch: 9-tonne working load for a weight of 40kg



210 M



LONGUEUR!DE!BOUTS



("$M$



5,40 M



TIRANT!D´AIR



2



Air draught



62 M2



DE!FILETS



Area of trampolines:



1 800 M



SURFACE!PEINTURE! SUR!LES!COQUES



Length of lines



HAUTEUR!DU!FOIL!/ Height of foil!



3,92 M



ENVERGURE!DU!FOIL / Breadth of foil



SURFACE!DES!BÂCHES! AÉRODYNAMIQUES



130 tonnes rupture



Area of aerodynamic casing



CHARGE!EN!CALE!BASSE!DU!FOIL



!) M%$



/ Load in foil´s lower shim



ZONE!DE!COCKPIT Area of cockpit zone



6



. M%$



NOMBRE! D´APPENDICES



SURFACE!DE!L´ESPACE!DE!VIE! %LIT#"CUISINE#"TABLE"À"CARTES& Area of living space (bunk, galley, chart table)



Number of appendages



LONGUEUR!/ Length ' (% M LARGEUR!/ Beam ' %( M !(& ###$HEURES$/



135,000 man-hours Temps de construction Build time



(& ###$HEURES$/ 35,000 hours



2014



Temps d´études Study time



0#$PERSONNES$EN!MOYENNE$/!"#!MOIS



%#$MOIS$/ 20-month



2015



De construction build



2016



Fabrication & Assemblage 40 people on average over 20 months Manufacture & Assembly



LONGUEUR! DE!CÂBLES! ÉLECTRIQUES!'$ /)# M Length of electric cables: 980 metres



2017



#3/4 - MÉTRIQUE / METRICAL



GRAND ANGLE / WIDE ANGLE



Rebecca Sainson,



stratifieur Jeune diplômée de l´école d´architecture navale de Southampton, Rebecca, 22 ans, travaille depuis un an sur le Maxi Edmond de Rothschild au poste de stratifieur. Une manière de parfaire sa formation pour mieux comprendre la construction d´une telle unité de course au large qu´elle voit comme un formidable défi. Travailler au sein d’un tel atelier, est-ce formateur surtout sur un bateau comme celui-là ? Après mon diplôme d´architecte navale, mon idée était de faire de la production. Mettre les mains dans la construction d´un bateau. Je suis passionnée par les unités de course. Ce n´est pas évident tous les jours, car la stratification impose des positions acrobatiques à l´intérieur des flotteurs par exemple, cela peut être parfois usant, mais j´aime ce que je fais. Nous travaillons en équipe sur le Maxi Edmond de Rothschild, l´entente est formidable, le projet est très intense.



Ariane de Rothschild



Thomas Lemperière,



chef d´équipe chez Multiplast Menuisier ébéniste de formation, Thomas évolue depuis 18 ans au sein du chantier vannetais. Il a participé à la construction de nombreux trimarans de course au large et agit chaque jour en chef d´orchestre sur le chantier du Maxi Edmond de Rothschild. Quel est votre rôle ? Je suis chef d´équipe. J´organise les journées en fonction des étapes de la construction du bateau. Selon les compétences de chacun, je distribue les tâches. L´idée première est d´avancer dans la construction du bateau dans les temps et de la meilleure manière, en fonction des plans donnés par le bureau d´études et la méthode de réalisation. Quelle est la particularité du travail sur ce maxi-trimaran ? Chaque jour, je me dis que nous œuvrons tous ensemble pour que ce bateau soit capable de faire le tour du monde rapidement en solitaire. Nous avons une responsabilité énorme. Par exemple, si j´ai un doute sur un mélange ou la pose d´un tissu, je recommence. Il y a beaucoup de transparence dans l´équipe et personne ne doit douter de ce qu´il fait. Nous travaillons en binôme afin d´avoir sans cesse un double contrôle. Ce bateau va voler, c´est une chance incroyable de participer à son élaboration et à la fois beaucoup de pression. Il va marquer l´histoire !



Benjamin de Rothschild



Véronique Soulé, ingénieur Team Verdier Elle fait partie de l´équipe de Guillaume Verdier et planche sur les appendices



Sébastien Josse, skipper Edmond de Rothschild



du Maxi Edmond de Rothschild. Sortie de l´École centrale de Nantes en 2012, cette jeune ingénieur qui avait étudié en 2014 avec VPLP les Imoca de dernière génération se sent tirée vers le haut grâce aux échanges entre le bureau d´études Gitana et son équipe orchestrée par Guillaume Verdier.



Quel est votre rôle sur cet immense projet ? Je m´occupe de la conception des appendices, c´est-à-dire de la dérive, des trois safrans et des deux foils. Je dois gérer l´interface entre les spécialistes de calculs hydrodynamiques et l´étude des profils de ces appendices. L´idée de départ était évidemment de bien comprendre ce que souhaitait le bureau d´études Gitana. Il y a toujours beaucoup d´échanges et c’est ce qui est riche. J’ai l´impression d´être le maillon d´une chaîne qui avance pour ce maxi-trimaran. Beaucoup de choses sont à prendre en compte que ce soit le décollage du bateau à haute vitesse, les efforts sur le T des safrans... une multitude de calculs qui donneront toute la quintessence du bateau. Avec un peu de recul, comment vivez-vous ce"e aventure ? C’est un projet ambitieux avec des choix tranchés. C’est tellement intéressant de travailler avec cette équipe et le bureau d´études Gitana. Nous sommes tous entièrement impliqués. Nous poussons toujours au plus loin. J´ai la sensation de participer à quelque chose de grand. Quand j´ai vu pour la première fois le bateau assemblé au chantier Multiplast, je l´ai trouvé immense, bien plus grand que ce que je m´étais imaginé sur les dessins !



Rebecca Sainson



Frédéric Henanno, chef d’atelier Multiplast



Yann Le Govic, technicien gréement et matelotage Gitana



Armand de Jacquelot, BE Gitana



Alain Collecchia, technicien hydraulique et mécanique Gitana



Michel Letty, peintre Gitana



« Il y a un mélange de trac et d´impatience à quelques mois de la mise à l´eau. On se projette déjà et surtout on fait beaucoup de sport car ce sera un trimaran physique ! Nous voulions un 2 en 1, à savoir un très bon bateau archimédien, solide et marin mais aussi capable de voler sur certaines phases, quand les conditions météorologiques le permettent. Car il n´est pas question de voler dans la grosse mer, comme celle que nous pourrons rencontrer au large. » “There´s a mixture of stage fright and a desire to get going just a few months away from the launch. We´re already casting our minds forward to that moment and above all we´re practicing a lot of sport as it´s going to be a physical trimaran! We wanted a boat that is 2 in 1, namely a very good Archimedean boat that is solid and seaworthy, but also capable of flying in certain phases, weather permitting. Indeed, it´s out of the question to fly in heavy seas, like those we´ll encounter offshore.”



Thomas Lemperière



Jean-Baptiste Epron, designer



Sébastien Josse



Pierre Tissier, directeur technique Gitana Homme clé du Gitana Team, Pierre fait le lien entre l´équipe, le



bureau d´études et les diﬀérents fournisseurs et grands acteurs du projet. Il encadre l´équipe technique en s´appuyant sur une solide expérience acquise au fil des quinze dernières années ; Pierre fut notamment directeur technique sur la construction de Groupama 3 et de Groupama 4.



Jean de Loisy, président du Palais de Tokyo



« Ce projet est le mariage de l´art et du sport, le mariage du Gitana Team et du Palais de Tokyo, et le mariage de la vérité si je puis dire car le point commun entre un artiste de street art et un grand marin est l´impossibilité de mentir en expression immédiate. Cette absolue sincérité est également vraie pour le marin. L´autre point de rencontre me semble-t-il est l´expérimentation. Ce sont des artistes qui n´arrêtent pas d´inventer de nouveaux langages et ce sont des architectes, des ingénieurs qui avec des marins inventent de nouvelles possibilités pour glisser et être liés à la nature. » “This project is the marriage of art and sport, the marriage of the Gitana Team and the Palais de Tokyo, and the marriage of truth if I may so, since the common ground between an artist involved in street art and a great sailor is the impossibility of lying with immediate expression. This absolute sincerity is also true for the sailor. It seems to me that the other common ground is experimentation. They are artists who are constantly inventing new languages and it´s the naval architects and engineers who invent new possibilities for the sailors to slip along and be bound to nature.”



L´ÉCOSYSTÈME GITANA



Ariane de Rothschild



« Ce maxi-trimaran est l´aboutissement de nombreuses années de réflexion tant technologique que esthétique. Il fait converger des sujets que je traite au quotidien tant dans les activités bancaires du Groupe Edmond de Rothschild qu´avec les Fondations Edmond de Rothschild ; il met en avant des valeurs que défend notre famille depuis des générations : l´audace, la prise de risque et le panache qui est pour moi une vraie élégance. » “This maxi trimaran is the culmination of many years of reflection, both on a technological and aesthetic level. There is a parallel here between the topics that I deal with on a daily basis, as much in Edmond de Rothschild Group´s banking activities as with the Edmond de Rothschild Foundations, and it highlights the values, which our family has defended for generations: daring, risk-taking and panache, which is the embodiment of elegance to my mind.”



Jean de Loisy



Jean-François Cuzon, directeur Pixel sur Mer



Antoine Koch, BE Gitana



Hervé Penfornis, Team Verdier



Bruno Laurent, technicien mécanique et accastillage Gitana



David Boileau, boat captain



Olivier Staub, technicien composites Gitana



Pierre Tissier



Hugo Vitrani, curator Palais de Tokyo



Guillaume Verdier, architecte naval « Imaginer et concevoir des bateaux de compétition à haute performance » tel est le credo de Guillaume Verdier qui compte parmi ses planches à dessins de nombreux IMOCA de toute dernière génération réalisés avec le cabinet VPLP, mais également l´AC 50 Team New Zealand avec sa propre équipe. Pour le Maxi Edmond de Rothschild Guillaume s´est entouré de spécialistes de haute voltige.



Pouvez-vous revenir sur la genèse de ce projet ? L´idée première était de concevoir le premier bateau océanique capable de voler avec une fiabilité à toute épreuve. Avec le bureau d´études Gitana, nous avons travaillé sur le Multi70 Edmond de Rothschild, formidable laboratoire d´essais, notamment sur les plans porteurs, c´est-à-dire les foils, et plus précisément pour trouver une solution pour rétracter des foils en T. Nous sommes donc partis des appendices pour élaborer puis construire le Maxi Edmond de Rothschild. Mon expérience et celle de mes collaborateurs sur Team New Zealand pour la Coupe de l´America a grandement joué. Quelles sont les caractéristiques du Maxi Edmond de Rothschild ? Notre objectif étant d´augmenter le rendement du bateau, c´est-à-dire de minimiser le frein, nous avons travaillé sur les foils, bien sûr, mais forcément sur la forme des coques. Des coques plates pour de la portance et hautes pour une rigidité maximale du fait de l´utilisation des foils, une plate-forme raide avec des bras rectangulaires et non courbes pour une rigidité maximale, mais des bras carénés façon aile d´avion... Le principe est que les voiles et les coques ne font qu´un, l´idée étant de réaliser un ensemble aérodynamique. La capacité à voler est maximale mais dans la plus grande fiabilité. Par rapport à vos autres projets, qu´est ce qui fait la spécificité de cet immense trimaran volant ? Nous avons remis dès le départ les choses à plat. Nous sommes partis des principes physiques premiers de l´objet. Ce maxi-trimaran est une grande première, nous sommes des défricheurs. C´est une chance énorme de travailler pour un tel projet. Il y a cette notion d´aérodynamisme qui a nécessité l´utilisation d´outils sophistiqués comme sur la Coupe de l´America. Nous avons cherché à faire une seule entité entre la plate-forme et le gréement. Ce bateau, ne serait-ce que par les échanges et les belles relations humaines entre tous, architectes, chantier, bureau d´études, est déjà bien né.



Guillaume Verdier



Stéphane Rohel, chef d´équipe Multiplast



Sébastien Saison, BE Gitana



Quelles ont été les grandes phases de la construction du nouveau Maxi Edmond de Rothschild ? C´est une aventure de longue haleine ! Le projet est dans les cartons depuis septembre 2014. Une fois l´architecte choisi (Guillaume Verdier), les échanges entre le bureau d´étude Gitana, le chantier Multiplast et l´équipe de Guillaume sont permanents. Il y a mille choses à gérer et à organiser : le choix des tissus, la construction des moules en bois, les contrôles qualité draconiens, la cuisson des pièces (8 cuissons pour les flotteurs), les renforts, les plus petits détails... Il faut compter 90 000 heures de construction chez Multiplast à 40 personnes, dont 20 font partie du Gitana Team.



Marine Villard, BE Gitana



Techniquement parlant, quelle est la particularité de ce bateau ? C´est le souci du détail permanent et l´exigence qui induisent des contrôles qualité systématiques. Les connaissances et l´expérience avancent en matière de construction de telles machines, ce qui nous demande plus de précision. D´autant que Multiplast travaille de plus en plus pour l´aéronautique, un secteur de pointe ultra-contrôlé. Le Maxi Edmond de Rothschild est probablement le multicoque de course au large qui aura nécessité le plus d´heures de construction. Si vous deviez qualifier le Maxi Edmond de Rothschild en quelques mots... Un projet dingue, intense, immense... Tout est grand, long, à l´image de la naissance du bateau qui aura duré deux ans !



CEUX"SANS"QUI" TOUT#CELA#NE#SERAIT# PAS#POSSIBLE#$$$ THOSE"WITHOUT"WHOM" ALL#THIS#WOULD#NOT#BE#POSSIBLE$$$



Ariane et Benjamin de Rothschild, Gitana Team, Cyril Dardashti, Sébastien Josse, Thomas Rouxel, Pierre Tissier, Antoine Koch, Armand de Jacquelot, Sébastien Sainson, Julien



Marcelet, Marine Villard, David Boileau, Yann Le Govic, Olivier Staub, Cyril Gonzalez, Olivier Douillard, Cyril Ducrot, Alain Collecchia, Marie Dixneuf, Michel Le!y, Manu Gouot, Nathalie Barbedet, Tiphaine Combot-Seta, Charline Hamonic, Yann Riou



Bruno Laurent, Olivier Mainguy, Philippe



Legeat, Benoît Kemener, Maxime Le Bail, Laurent Thomas, John Merlet, Antoine Mainfrey, Loic Ronchin, Éric Beylot, Michel Mengardon, Vivian Persil, Samuel De Plaigner, Jonathan Piquet



Cleon Peterson,



Jean de Loisy, Hugo Vitrani, Jean-Baptiste Epron, Liou Prod, Alain Paulhac



Guillaume Hervé Penfornis, Romaric



Team



Vincent Marsaudon,



Cyril Dardashti



Marie Dixneuf, technicienne composites Gitana



Cyril Dardashti, directeur général du Gitana Team



Vincent Marsaudon



« C´est un grand plaisir de pouvoir dévoiler le Maxi Edmond de Rothschild. Nous avons une chance incroyable que nos armateurs nous offrent les moyens de nos ambitions et nous permettent de nous dépasser et d´aller explorer pour avancer. Ce nouveau trimaran, tant par sa taille que par la complexité des systèmes embarqués ou encore les objectifs sportifs que nous nous sommes lancés, est très certainement le projet sportif et technique d´une vie ! Car faire voler une telle machine en solitaire autour de la planète est juste un rêve incroyable. Un rêve que nous entendons bien transformer en réalité et c´est pourquoi nous y travaillons si dur depuis plusieurs années. » “It´s a great pleasure to be able to unveil the Maxi Edmond de Rothschild. We´re incredibly lucky that the owners of the boat have provided us with the means to satisfy our ambitions and allow us to push ourselves to the limits and explore further in order to progress. This new trimaran, as much through her sheer size as the complexity of the on-board systems and the sporting objectives we´ve set ourselves, is most definitely the sporting and technical project of a lifetime! Indeed, getting such a machine to fly singlehanded around the planet is just an incredible dream. It´s a dream we fully intend to make a reality and that´s why we´ve been working so hard on it for several years.”



dirigeant de Lorima (fabricant de mâts) Comment construire un mât de 35 mètres ? Nous avons l´expérience d´autres maxi-trimarans et un savoir-faire depuis 15 ans qui évolue et innove pour proposer des espars ultra qualitatifs. Lorima dispose d´un autoclave qui a permis de cuire le mât du Maxi Edmond de Rothschild en une seule fois. Concrètement, les tissus de carbone sont posés dans le moule selon des bases de calculs précis en fonction des efforts, puis le tout est cuit de façon homogène, alors qu´il y a des épaisseurs différentes. Il aura fallu 4 500 h de travail entre le mât et la bôme. En quoi cet espar sera-t-il diﬀérent de ceux des autres maxi-multicoques ? Sincèrement, je pense qu´on ne peut pas faire mieux. Cette cuisson en one shot complètement maîtrisée, l´équipe des 10 personnes expérimentées, les contrôles qualité draconiens... tout ça fait que ce mât permettra de donner le meilleur au bateau. Nous travaillons en ce moment sur les pièces qui équiperont l´espar, comme la tête de mât et le vit de mulet dont la fabrication est tout aussi exigeante. Rien n´est laissé au hasard.



RÉDACTION"#"Tiphaine Combot-Seta, Hugo Vitrani // Traduction : Kate Jennings // Relecture : Stéphanie Routier, MFS // Maque!e graphique : Le design c´est l´Aventure ! © Gitana France – juin 2017 - COPYRIGHT"#"couverture – Yvan Zedda / Gitana SA - Cahier n°1 - Photos : Yvan Zedda / Gitana SA, exception Yann Riou / Gitana SA (photo milieu page de gauche) - Cahier n°2 - Schémas techniques : bureau d´études Gitana // Pictos : Le design c´est l´Aventure ! - Poster central : photos : Yann Riou / Gitana SA



Verdier,



Verdier,



Neyhousser, Morgane Schlumberger, Véronique Soulé,



Jamie



France,



Bobby Kleinschmidt, Len Imas, Romain Garo, Pure Design & Engineering, Matrix Le personnel de Multiplast avec une mention toute spéciale pour les chefs d´équipe du projet, Vincent Marsaudon et



Lorima, Piero Re Fraschini et ses équipes, C3 Technologies, Marcello Persico, Laurent Tournier et Heol Composites, Jean-François Cuzon et son équipe de Pixel sur Mer, Harken, les équipes de



North Sails, Les Ateliers d´Olivier, Gilles et Gwenaëlle Pinson chez Écritures, l´Atelier sur Mer



#3/4 - METRICAL



ENGLISH VERSION



Pierre Tissier,



THE STRENGTH OF THE$COLLECTIVE



OVER$!"#'###$MAN-HOURS$ AND$NEARLY$%&#$PEOPLE! With this new maxi-trimaran, the Gitana Team has gone all the way with what is an ambitious approach: that of devising and then manufacturing the first oceanic maximultihull capable of flying around the planet. From the initial architectural studies, through to the first designs of the hulls beneath the waterline and the appendages, and the crucial full-scale sea trials aboard the Multi70 Edmond de Rothschild, nothing has been left to chance. In this way, since the first sketches and exchanges, which date back to September 2014 through to the launch in July 2017, three years have elapsed, the requisite timeframe for realising the construction of the Maxi Edmond de Rothschild; over 170,000 man-hours and nearly 250 people, all the trades combined, from boat builders to suppliers, engineers, technicians and naval architects, not to mention Gitana Team of course. However, beyond the numbers, it is the sum and the diversity of the profiles and skills gathered together around the project, which really make an impression.



A! CERTAIN! IDEA! OF! FRENCH! EXPERTISE The Maxi Edmond de Rothschild is a concentration of innovation and technology and she heralds a new era in large oceanic multihulls, as well as being a fantastic ambassador of French expertise to my mind. In France, we have an extraordinary history and talent which, culturally I´d say we don´t always dare to place the accent on as a rule. Throughout the year, I travel a great deal all over the world, but as soon as I return to France, I am always very impressed by what the country´s companies and entrepreneurs are producing. With this in mind, I think it was important that our family value and support the best there is, with Gitana Team and Guillaume Verdier´s teams, in the domain of sailing technology. Ariane de Rothschild



A key member of the Gitana Team, Pierre forms the link between the team, the design oﬃce and the project´s various suppliers and main protagonists. He supervises the technical team by relying on solid experience acquired over the past fi%een years; Pierre was notably the technical director in the construction of Groupama 3 and Groupama 4.



THE$GITANA$TEAM'$ A$ROTHSCHILD$SIGNATURE Guardians of a unique family-based maritime saga, Ariane and Benjamin de Rothschild are cultivating this heritage and, in 2000, took it into the new millennium by creating Gitana Team; an altogether atypical offshore racing stable for the time, inspired by the best there is in motorsports. The objective is to gather together all the different skillsets – naval architecture, engineering, composite materials, hydraulics, rigging, deck hardware, electronics and on-board computers... – within a structured and professional setting, so as to enable the sailors to fully devote their time and energy to their discipline. Seventeen years on, the team – managed today by Cyril Dardashti on shore and led by Sébastien Josse at sea – has become a reference in French and international offshore racing. Though it has managed to retain a human dimension, with some twenty or so full-time staff, the five-arrow racing stable also carefully nurtures its autonomy, thus benefiting from an integrated design office, which devises and develops ‘in-house’ solutions year round, in collaboration with the workshop´s technicians. From auxiliary steamships to monohulls and then multihulls, and, today, flying boats… For some one hundred and forty years, the Rothschilds have enjoyed preparing the ground for innovation with their Gitanas, and they have always gambled on the future. Each generation has been able to put together an entourage of the best engineers, naval architects and sailors of the day, and dared totake risks – always studied and calculated – to carve out their own wake. Armed with a steadfastness that is intrinsic to the family, which prompts deep trust by relying on the expertise of the most avant-gardist professionals, these passionate owners have managed to build a legendary line, where technological breakthroughs always play a central role.



THE GITANA ECOSYSTEM



Podium places, and a fortiori victories shine a spotlight on the athlete who has just realised the feat. In the setting of new individual targets, we must not however forget that this athlete is supported behind the scenes by the men and women working on a daily basis to shape these future performances. Indeed, though it is at sea that they are realised, it is on shore that they are constructed. In sailing, a mechanical sport par excellence, and even more so in offshore racing, where the discipline comes up against the demanding nature and harshness of the open sea, this teamwork is essential and begins the very moment the project fires up.



technical director of Gitana



In technical terms, what is the distinctive feature of this boat? It´s the constant attention to detail and high standards, which result in systematic quality controls. Knowledge and experience are stepped up a gear in the construction of such machines, which require the utmost precision from us. This is heightened by the fact that Multiplast is increasingly involved in working for the aeronautics industry, which is an ultra-regulated cutting-edge sector. The Maxi Edmond de Rothschild has probably required the greatest amount of build time for an offshore racing multihull. If you had to describe the Maxi in a few words… A crazy, intense, immense project… Everything is big and long, which is a reflection of the boat´s creation, which will have taken two years!



Guillaume Verdier, naval architect



“Devising and designing high performance competition boats”, such is the credo of Guillaume Verdier, who boasts a number of the very latest generation IMOCAs on his drawing boards in collaboration with the VPLP design house, as well as the AC 50 Team New Zealand with his own team. For the Maxi Edmond de Rothschild, Guillaume has surrounded himself with a set of top-flight specialists.



What are the characteristics of this boat ? With our objective being to improve the efficiency of the boat, namely minimising braking, we´ve naturally worked on the foils and inevitably the form of the hulls. Flat hulls for lift and height for maximum stiffness due to the use of the foils, as well as a stiff platform with beams that are rectangular and non-curved for maximum stiffness, though streamlined like a plane´s wing… The principle behind it is that the sails and hulls are one, the idea being to create an aerodynamic whole. In this instance, the ability to fly is at its peak, as well as being highly reliable. In relation to your other projects, what is it that makes this massive flying trimaran so distinctive? From the outset, we looked at everything in detail. We based our work on the subject´s first principles of physics. The maxi-trimaran is a major first; we are pioneers. We´re massively lucky to be able to work for such a project. There is this notion of aerodynamics, which has called upon the use of sophisticated tooling reminiscent of that used on the America´s Cup. We´ve sought to make the platform and the rig a single entity. This boat, if only through the exchanges and positive human relations between everyone, from the naval architects, to the yard, to the design office, is already of noble birth.



Thomas Lemperière, foreman at Multiplast With a background as a carpenter cabinetmaker, Thomas has been working his way up the ladder over the past 18 years in the yard in Vannes, SW Bri&any. He has participated in the construction of numerous oﬀshore racing trima-



rans and each day directs the work on the Maxi Edmond de Rothschild.



understanding between us and the project is very intense.



What is the distinctive feature of the work on this maxi trimaran? Each day, I tell myself that we´re all working together to ensure that the boat is able to quickly circumnavigate the globe in solo configuration. We have a massive responsibility on our shoulders. For example, if I have a doubt about the way a material is mixed or laid up, I start over. There is a great deal of transparency within the team and nobody should be any doubt about what they´re doing. We´re working in pairs to ensure there is constantly a duel checking process in operation. This boat is going to fly and we´re incredibly lucky to be taking part in its developments, though it´s also high pressure. It will go down in history!



Véronique Soulé, engineer



Rebecca Sainson, laminator A young graduate from the University of Southampton´s naval architecture course, Rebecca, 22, has been working for the past year on the construction of the Maxi Edmond de Rothschild in the post of laminator. It´s a way for her to round oﬀ her education and gain a be&er understanding of how such an oﬀshore racing cra% is built, which she views as a fantastic challenge.



Is it formative labouring in such a workshop, especially on a boat like this? After securing my degree in naval architecture, my idea was to get into production and get my hands dirty building a boat. I´m passionate about race boats. It´s not always easy, as laminating involves some rather acrobatic positions, such as inside the floats for example and it can sometimes be wearing, though I love what I do. We´re working as a team on the Maxi Edmond de Rothschild; there´s a great



She´s part of Guillaume Verdier´s team and is working on the Maxi Edmond de Rothschild´s appendages. Having le% the Ecole Centrale (prestigious college of engineering) in Nantes in 2012, this young engineer, who studied the latest generation Imocas with VPLP in 2014, feels like she´s really stretching herself thanks to the exchanges between the Gitana design oﬃce and her team organised by Guillaume Verdier.



If you step back from this a li%le, can you describe your experience in this adventure? It´s an ambitious project with some clear-cut choices. It´s really interesting to work with this team and the Gitana design office. We are fully involved in it. We always give it all we´ve got. It feels like I´m playing a part in something major. When I saw the boat assembled at the Multiplast yard for the first time, I thought it was massive and a lot larger than I´d envisaged in the designs!



Vincent Marsaudon, director of Lorima (mast manufacturer)



How do you build a 35-metre mast? We have the experience from working on other maxi trimarans and 15-years of knowhow that evolves and breaks new ground to offer supremely high quality spars. Lorima boasts an autoclave, which has enabled a ‘one shot’ bake of the mast on the Maxi Edmond de Rothschild. In practical terms, this means that the carbon material is laid over the mould according to precise calculations relating to the stresses involved, then everything is cooked uniformly, despite there being different thicknesses. Together the mast and boom took 4,500 hours of work.



SAVOIR-FAIRE"&"ENGAGEMENT"HUMAIN



REPÈRES



GITANA$8$!0#$ANS$D´HÉRITAGE$ ET$DE$PASSION$MARITIME



Le nom de Gitana évoque d´emblée une lignée de bateaux et témoigne de la passion dévorante d´une famille animée depuis toujours par le goût de l´excellence et a)achée à un savoir-vivre raﬃné : les Rothschild. Ce)e saga maritime familiale, unique au monde, est née le 21 septembre 1876, sur les rives du lac Léman. Armée par la baronne Julie de Rothschild, La Gitana, goéle)e à vapeur de 24 mètres taillée pour les records de vitesse, navigue alors pour la première fois. Ce premier coursier réunit toute l´audace et la modernité de celle qui l´a fait naître. Dans son sillage, la branche franco-suisse de la famille Rothschild va transme)re ce)e passion sur cinq générations, chacune y laissant son empreinte singulière et menant sa propre quête d´innovation et de performance nourrie par l´esprit d´équipe et le dépassement de soi. Le livre des Gitana s´écrit sur l´eau douce d´abord puis à travers les océans avec Edmond de Rothschild puis son fils Benjamin qui fonde en 2000 le Gitana Team – une écurie de course de pointe –, mais toujours autour d´architectes et de marins qui donnent vie à des bateaux d´exception. À ce jour, vingt-huit navires ont porté le bleu et le jaune frappés du blason familial Rothschild et des cinq flèches tout aussi emblématiques. Le dernier-né de ce)e belle lignée – le Maxi Edmond de Rothschild – n´ambitionne rien de moins que de voler sur tous les océans du globe. L´aventure se poursuit donc sur la base des valeurs mêmes qui fondent la réussite de la famille Rothschild depuis plus de deux siècles : l´audace et la performance.



EDMOND$DE$ROTHSCHILD$8$ UN$GROUPE$FAMILIAL$AUDACIEUX$ET$ENGAGÉ



GITANA!(! )*#!YEARS!OF! HERITAGE!AND! MARITIME!PASSION



The Gitana name immediately conjures up images of a line of boats and bears witness to the consuming passion of a family that has been constantly driven by a taste for excellence and associated with a refined savoir-vivre: the Rothschilds. This quite unique maritime family saga came into being on 21 September 1876, on the shores of Lake Geneva. Fi)ed out by baroness Julie de Rothschild, La Gitana, a 24-metre auxiliary schooner designed for speed records, took to the water for the first time. This first steed grouped together all the daring and modernity of the person who brought her to life. In her wake, the Franco-Swiss branch of the Rothschild family would hand this passion down over five generations, each of them leaving their own unique mark and treading their own path in the quest for innovation and performance nourished by team spirit and new targets. The Gitana book is wri)en on freshwater initially, before extending out to the oceans with Edmond de Rothschild and then his son Benjamin, who back in 2000 founded the Gitana Team – a cu)ing-edge racing stable -, but still with an entourage of naval architects and sailors who bring a series of exceptional boats to life. To date, some twenty boats have sported the striking blue and yellow of the Rothschild



family! coat of arms and the equally iconic five arrows. The latest in this beautiful lineage – the Maxi Edmond de Rothschild – has set her sights on nothing less than flying across all the oceans of the globe. The adventure continues then, based on the same values that have coloured the Rothschild family´s success for over two centuries: daring and performance.



EDMOND!DE!ROTHSCHILD(! A!DARING!AND! COMMITTED!FAMILY! GROUP The Edmond de Rothschild Group is an independent, family-owned company, specialising in Asset Management and Private Banking. Founded in 1953, it has been presided over by Baron Benjamin de Rothschild since 1997. In addition to its Asset Management and Private Banking activities, the Group is also active in Corporate Finance, Private Equity and Fund Administration. An audacious investment firm, Edmond de Rothschild is developing strong convictions, which translate into pioneering, visionary, long-term investments that are both creative and courageous. With 27 oﬃces around the world combining the talent of nearly 2,700 contributors, today the Edmond de Rothschild Group manages some 155 thousand million Euros on behalf of major private and institutional clients.



www.edmond-de-rothschild.com



SUIVRE'$AIMER'$PARTAGER$



RELATIONS$AVEC$LA$PRESSE$



FOLLOW(!LIKE(!SHARE



MEDIA!RELATIONS$



www.gitana-team.com



Tiphaine Combot-Seta - +33 (0)6 85 58 53 00 - [email protected] Charline Hamonic - +33 (0)6 58 58 79 65 – [email protected]



@GITANATEAM



MÉTRIQUE



Le groupe Edmond de Rothschild est indépendant, à capital familial, spécialisé dans l´Asset Management et la banque privée. Fondé en 1953, il est présidé depuis 1997 par le baron Benjamin de Rothschild. Outre ses activités d´Asset Management et de banque privée, le Groupe est également présent dans les métiers de Corporate Finance, de Private Equity et d´administration de fonds. Maison d´investissement audacieuse, Edmond de Rothschild développe des convictions fortes qui se traduisent dans des investissements pionniers, visionnaires, de long terme – créatifs et courageux. Avec 27 implantations dans le monde et s´associant les talents de près de 2 700 collaborateurs, le groupe Edmond de Rothschild gère aujourd´hui 155 milliards d´euros pour le compte de grands clients privés et institutionnels.
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press kit 

2 juin 2015 - Valiantly, Ayoub fights to win Laura's heart, but before he can be a ... VICE Media we work with young creatives and help them tell their cutting ...










 








press kit 

Starting from Booty Bass and Ghetto tech, his first main style, Raziek loves going further, adding Rap, House ... Its mainly club music, in no particular genre.










 








press kit 

lived in the Canadian High Commission in New Delhi, where her mother ... PHOTOJOURNALISM OF DILIP MEHTA, co produced by CBC and Channel 4, UK.










 








Press Kit 

If yesterday, Madben was considered as a rising new talent of techno (by Trax Magazine), he is nowadays the worthy inheritor of Laurent Garnier or Agoria and.Missing:










 








Heartbeat Press Kit (pages) - August 3 - Duckworth 

Production Company: Northeast ... She steps into the world of the unexpected and rediscovers her strong and vital ... Her production company Peep Media is.










 








bonnie li press kit 

Noomiz: http://www.noomiz.com/bonnieli. Myspace: http://www.myspace.com/bonnieli. Souncloud: http://soundcloud.com/bonnieli. Instagram: http://www.instagram.com/bonnieli_. V I D E O C L I P https://www.youtube.com/watch?v=j1HV0rtKP7A. T E A S E R htt










 








bonnie li press kit 

leads her 'Passengers', on board Air BONNIE LI. Flight. Laureate of numoureous music contests, the captivating Bonnie Li is one of the latests find to follow with ...










 








WJ Evans Press Kit 












 








press kit - Bertin IT 

21 nov. 2017 - électronique, la détection automatique et le suivi de cibles. FusionSight® détecte l'invisible de jour comme de nuit. Finaliste aux .... Équipements de laboratoire : préparation des échantillons, échantillonneurs d'air, microscope numé










 








INAC Press Kit rev 












 








press kit - Ronin Films 

Production Company. WildBear ... Phone: +61 (0) 7 3891 7779. Web: http://www.widlbear.tv. Veronica Fury - Producer ..... Melbourne based TVC production house, James 'Jimi Woo' Portanier has used his steady .... Equipment Hire Stray Angel Films, Los A










 








Press Kit - Jennifer Deiana 

Oct 15, 2009 - providing more adapted business solutions thanks to Oxatis Open .... hosting, secure payment, order management, domain names, and.










 








INAC Press Kit rev2 












 








AST press kit formattedAug31final 

the remote seaside town where his sister, Olivia (Kathryn MacLellan, Wilby Wonderful, Whole New ... â€œAs you write,â€� says Camelia, â€œthere are certain things that.
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radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the ... correct the interference by one or more of the following measures:.










 








STG - Fact Sheet & Press Kit 

The family currently resides between Austin, North. Carolina and ... The son of a Korean National and a Mexican American, John .... transportation coordinator.










 








Paramnesia Press and Media Kit 












 








Dominique Wavre Mirabaud - Press Kit 

Bol d'Or Mirabaud, le prototype Ã  foils de Thomas Jundt - le. Mirabaud LX, la Swiss Sailing Night ou encore le World Yacht. Racing Forum. Dans notre mÃ©tier de ...










 








Dominique Wavre Mirabaud - Press Kit 

Mirabaud est impliquÃ© dans la voile de compÃ©tition depuis de nombreuses annÃ©es, notamment par l'intermÃ©diaire du Bol d'Or Mirabaud, du prototype Ã  foils de ...










 








Dominique Wavre Mirabaud - Press Kit 

Né à Genève d'un père ingénieur et d'une mère championne suisse de tennis ..... maritime du commerce du café entre la France et l'Amérique du Sud. Tandis ...










 








Press Kit - The Forbidden Room 

Graham Ashmore. Angela La Muse. Kimmi Melnychuk. Charlotte Rampling ... Paul Ahmarani. Judith Baribeau. Victoria Diamond. Mistaya Hemingway. Mathilda ...










 








Swiss Sailing Team - Press Kit - MaxComm Communication 

physique et application des maths au mois .... physique et application de maths et j'ai ... coque Ã  bouchains vifs munie d'une quille Ã  bulbe. il a Ã©tÃ© remplacÃ©.










 








Turn Me On, Goddammit Press Kit 

Without further warning he pulls out his penis and pokes it on her thigh. Not knowing what else to do ... Q: Please provide background about what lured you to become a filmmaker. As a teenager I ..... Dialect Consultant. Catering. Assistants.










 








dossier de presse / press kit - Emmanuel Bex 

Atelier E02 â€“ 2 rue Denfert Rochereau 93200 Saint-Denis France. Office : +33 9 53 51 04 23 / Mobil : +33 6 08 31 85 49 / email : [email protected] ...
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